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179 0 i e d j t 3 t > e r 0 ? b t t t t t t g
betr. SBcitritt ber 3freieit S ta b t D anjig junt „Wbfommcn jur Sereinbettliibung 
non Mcgeln fiber W* Seforberuitg im inter rwttiottalen £uft»erfebr (Grrftes Slbs 

fommen jur SereinbeitUdjung bes £uftprioatred)ts)“ .
®om 31. SOlai 1935.

9luf ©runb bes Slrtitels I ber Serorbnung 3ur 9Ibanberung bes ©efefces betreffcnb bie ©rmadj= 
tigung bes S en ats 3ur 23ertiinbung internationaler Sertrage unb 9Ibfommen oom 18. Dejember 1933 
(© . S I . S .  631) roirb folgenbes mit ©efefeesfraft oerorbnet:

§ 1
Dem in 2Bar|d)au am 12. Oftober 1929 unterjei-dmeten 5lbfommen jur Sereinbeitlidjung non 

5Regeln iiber bie Seforberung im internationalen fiufioertebr iomie bem 3 u M p ro to !o ll oom gleidjen 
S a g e  roirb jugeltimmt.

Der SBortlaut biefes 2Ibfommens unb bes 3ufafeprotoIoHs nebjt iiberiefcungen roirb nadjltebenb 
oeroffentlidjt.

§ 2
D ie gfreie S ta b t D anjig ift bem 2lb!ommen nebft 3ufafeprotofoII am 18. 50Zarj 1935 beige= 

treten. 3m  Serbaltnis jroiicben ber ftreien S ta b t D anjig unb ben im § 3 aufgefiibrten Staaten  treten 
Slbfommen unb SrototoII gemafe 3lrtilel 38 am 16. 3uni 1935 in 5traft.

§ 3
D a s  2lb!ommen ift fiir folgenbe S taaten  burd) 9iatifi!ation bejro. Seitrittserllarung in ftraft 

9clteten:
1. Spanien am 31. $ ta r3 1930 mit SBirtung oom 13. ftebruar 1933;
2. Srafilien am 2. Sftai 1931 mit SBirlung nom 13. ftebruar 1933;
3. Sugoflaoien am 27. SJtai 1931 mit SOSirlung oom 13. ftebruar 1933;
4. Sum anien am 8. 3u li 1931 mit 2Bir!ung oom 13. gebruar 1933;
5. Srranfteid) am 15. Sftooember 1932 mit SBirlung oom 13. Orebruar 1933;
6. fiettlanb am 15. 9tooember 1932 mit SBirfung oom 13. gebruar 1933;
7. Sol^n am 15. Stooember 1932 mit SBirlung oom 13. gebruar 1933;
8. ©rofebritannien unb Jlorbirlanb am 14. Sebruar 1933 mit SBirfung oom 1 5 .90tai 1933;
9. Stalien am 14. gebruar 1933 mit SBirtung oom 15. 9Jtai 1933;

10. Sfterifo am 14. gebruar 1933 mit SBirlung oom 15. SOlai 1933;
11. SJtieberlanbe am 1. 3u li 1933 mit SCirfung oom 29. September 1933;
12. Deutfdjlanb am 30. September 1933 mit SBirfung oom 29. Dejem ber 1933;
13. Srfiroeij am 9. Sftai 1934 mit SCirlung oom 7. 9Iugu|t 1934;
14. £ied)tenitein am 9. S07ai 1934 mit 2Birfung oom 7. 5luguft 1934;
15. Union ber Sojialiftijdjen Sorojetrepubliten am 20. 3luguift 1934 mit SBirtung oom 1 8 .9to= 

o emb er 1934;
16. Serem igte S taaten  oon Slmerita am 31. 3 u li 1934 mit 2Cirfung oom 29. Dttober 1934;

(8d)ter l a g  nad) «blauf be3 SuSgabetageS: 18. 7. 1936.)
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17. Dfdjećboflotoafd am 17. fttooember 1934 mit SBiifung nom 15. gebruar 1935;
18. D as 23ritiid)e 5Reidj ift bem Slbfommen gemafe feinern Slrtifel 40 9Ibf. 2 am 3. Dejember 

1934 mit SBirlung nom 3. SRarj 1935 fur folgettbe Holonien, ffkoteftorate unb S0tanbatsge= 
bicte beigetreten:

23abama=3nfeltt,
23arbabos,
Skrmuba,
Sritifdp©upana,
23ritifcb=.£>onburas,
© e p lo n ,

©ppem, _ ________ ___
3falflanb*3nfeln unb 9łebenlaitber, 
t5ribj<bi=3nfeln,
©ambia (Halonie unb fproteftorat) 
©ibraltar,
3rifeln unter bem SBinbc:
Antigua,
Dominica,
Sftontferrat,
S t. ©briftiopb« unb SFleois, 
3ungfemtnfeln,
SRalta,
2Jlaurictus,
fftigeria (Halonie unb Btoteftorat),
9torb=91bobefien,
fRpaffalanb,
iJMaftina (oljne Dransjorbaniett), 
S t. Selena unb Slfcenfion,

©olbfilfte:
a) Holonie;
b) 2Ifdjanti,
c) SRorbgebiete Songfong,

3amaifa (einfdjliefelidj ber Dut!s« unb 
Haifos= fotnie ber Haimait=3nfeln), 

bas non ber 93riti|<f>en SRegierung nertnal* 
tete SJlanbatsgebiet Hamenin,

Stenia (Stolonie unb fProteftorat),
3nfeln fiber bem SBinbe: 
ffirenaba,
S t. fiucia,
S t. Sincent,
SepdjeTfen,
Sierra fleone (Stolonie unb Broteftorat), 
Somalńfianb,
S tra its  Settlements,
Die non ber SBritifcfjen Hegierung oertnal* 

teten TOanbatsgebiete Danganpifa unb 
Dogo,

Drinibab unb Dobago,
Uganba,
SBeftpajifif,
Salomo*3nfeln,
©ilbert unb (Ellice* 3nfeln,
3anjibar.

19. Renter ift bas SBritifdje fReidj bem Slbtommen fiir Snbien am 20. “Dio a ember 1934 mit 
SBirfung nom 18. jjfebruar 1935 unb fiir Sfib*fRbobefien am 3. 3anuar 1935 mit SBirtung 
oom 3. 9IpriI 1935 beigetreten.

§ 4 !
Der Sotfdjafter Seiner SDTajeftat bes Stonigs non ©rofebritannien, 3rlanb unb ber fiberfeeifdjen 

britifcben Sanber unb Staifers non 3nbien in SBarfdjau bat bei ber fRieberlegung ber 5Ratifi!ations* 
urtunbe folgenben 23orbebaIt gemadjt:

( f i b  e r f  e bu n g . )
„©emafe ben SBorfdjriften bes ittrtifels 40 bes 

5lbtommens jur Sereinbeitliebung non fRegeln 
fiber bie Seforbcrung im rntemationalen £uft* 
oerfebr erfldre id) bierburdj, im 31ugenblicf ber 
9tieberlegung ber fRatifrfationsurfunbe Seiner 
Sftajeftat bes Stonigs non ©rofebritannien, 3r* 
lanb unb ben britifcben Dominions fiber See, 
Staifers non 3nbien, ffir bas SBereinigte Stbnig- 
reieb non ©rofebritannien unb Storbirlanb, bafe 
bie 3Innabme bes gegentaartigen ittbtommens fut 
bas 23ereinigte Stonigreicb burd) Seine TRajeftat 
fid) nid)t beftiebt auf irgenbeinen Deit Seiner 
Stolonien, Brotettorate ober ber unter Seinem 
SOtonbat ftebenben ©ebiete ober irgenbein anberes 
unter Seiner Staatsbobeit, fyerrfdjaft ober Dber* 
bobeit ftebenbes ©ebiet."

„In accordance with the provisions of 
Article 40 of the Convention for the Unifi
cation of Certain Rnles relating to Internatio
nal Carriage by Air I hereby declare, at the 
moment of depositing the ratification of His 
Majesty The King of G-reat Britain, Ireland 
and the British Dominions beyond the Seas, 
Emperor of India, in respect of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, that his Majesty’s acceptance of the 
present Convention in respect of the United 
Kingdom does not apply to any of His Colo
nies, Protectorates, Territories under Man
date, or any other territory under Sovereignty 
or authority, or any territory under His 
suzerainty."



813

§ 5
S3on bem SBorbebalt bes 3ufafcprotofotIs ju airtifel 2 bes atbtommens bat mit Musnafjme ber 

93eremigten Staaten eon Slmerila tetner ber S taaten  ©ebraudj gemadjt, bie bas atbfommen ratifi*
jiert babett ober ibm beigetreten finb.

§
3u r Slusfiibrung bes Slblommens ift bie im 

nom 31. SDtai 1935 ergattgen.

J^anjig, ben 31. 9Kai 1935.

X)er S e n a t  b e r  3rr 
© r e i f e r

Convention
pour 1’unification de certaines Rfegles relatives 

an Transport aśrien international
Le President du Reich Allemand, le Presi

dent Federal de la  Republique d ’Autriche, Sa 
Maj es te le Roi des Beiges, le President des 
Etats-Unis du Bresil, Sa Majeste le Roi des 
Bulgares, le President du Gouvernement Natio- 
naliste de la Republique de Chine, Sa Majeste 
le Roi de Danemark et d ’lslande, Sa Majeste le 
Roi d ’Egypte, Sa Majeste le Roi d ’Espagne, le 
Chef d ’E tat de la Republique d ’Estonie, le Presi
dent de la Republique de Finlande, le Presi
dent de la Republique Franęaise, Sa Majeste le 
Roi de Grande-Bretagne, d ’Irlande et des Terri- 
toires Britanniques au dela des mers, Empe- 
reur des Indes, le President de la Republique 
HeR6nique, Son Altesse Serenissime le Regent 
du Royaume de Hongrie, Sa Majeste le Roi 
d ’Italie, Sa Majeste 1’Empereur du Japon, le 
President de la  Republique de Lettonie, Son 
Altesse Royale la Grande Ducbesse de Luxem
bourg, le President des Etats-Unis du Mexique, 
Sa Majeste le Roi de Norvege, Sa Majeste la 
Reine des Pays-Bas, le President de la  Repu
blique de Pologne, Sa Majeste le Roi de Rou- 
manie, Sa Majeste le Roi de Suede, le Conseil 
Fśderal Suisse, le President de la  Republique 
Tchbcoslovaque, le Comite Central Executif de 
1’Union des Republiques Sovietistes Socialistes, 
le President des Etats-Unis du Venezuela, Sa 
Majeste le Roi de Yougoslavie, 

ayant reconnu 1’utilite de regler d ’une ma- 
niere uniforme les conditions du transport 
aerien international en oe qui conceme les do
cuments utilises pour ce transport et la  respon- 
sabilitś du transporteur,

b oet effet out nomme leurs Plenipotenti- 
aires respectifs lesquels, dument autorises, ont 
conclu et signe la Convention suivante:

C h a p i t r e  p r e m i e r  
Objet — Definitions
A r t i c l e  p r e m i e r  

(1) La presente Convention s’applique a tout 
transport international de persoim.es, bagages 
ou marchandises, effectue par aeronef contre 
remuneration. Elle s ’applique 6galement aux 
transports gratuits effectuls par aeronef par 
une entreprise de transports a&riens.

©efe^blatt Seite 826 nerbffentlidjte 93erorbnung

iett S t a b t  D a n j i g  
£  utb

( i i be r f e f cung
'J ib to  n u n c  it

ju t  akreinbcitlid jung worn fRegelit fiber bic 
Ś kforbcrung  irn in ternationalen fiuftoerfebr

X)er Deutfd>e 9teid)sprafibent, ber SBunbesprafi* 
bent ber 9tepublil ©fterreid), S . ait. ber Ronig 
ber Selgier, ber ^rajtbent ber 93ereinigten Staaten 
non SBraftlien, S . SIR. ber Ronig ber Sulgaren, bet 
sRrafibent ber nationalen 9tegierung ber fRepublit 
©bma, S . 9R. ber Ronig non Daoemarf unb 3s* 
lanb, S . ait. ber Ronig non tgppten, S . ait. ber 
Ronig non Spanien, ber ^Jrafibent ber jRepubli! 
©ftlanb, ber ^rafibent ber fRepublit ginnlanb, ber 
IjBrdfibent ber Stanjofifdjen 9tepublit, S . 2R. ber 
Ronig non ©rofebritaanien unb 3rlanb unb ber 
uberfeeifdjen britifdjen fianber unb Raifer non 
3nbien, bet ^rajibent ber £ellenifd>en 9?epublil, 
Seine £urd>Iaudjt ber jReidjsnerroefer bes Ronig* 
reid>s llngarn, S . 2R. ber Ronig non 3talien, 
S . 2R. ber Raifer non 3apan, ber fRdftbent ber 
iRepublif fiettianb, 3bre Rgl. Sobeit bie ©rob* 
ber jo gin non fiutemburg, ber ifBtdfibent ber 93er= 
einigten Staaten non SRetifo, S . 9Jt. ber Ronig 
non Stortnegen, 3bre SOtajejtat bie Ronigtn ber 
atiebeflanbe, ber aŚrafibent ber 3tepubUf a3oIen, 
S . 9Bt. ber Ronig non SRumanien, S . ait. ber Ronig 
non Sibtneben, ber Sdjroeijetifdje 23unbesrat, ber 
airafibent ber 2f<b*dEjofIotna!ifd>en fRepublil, ber 
3BoII}iebenbe Sauptausfcbub ber Union ber Sojia* 
Itftij'cben Soroiet*atepubIifen, bet aBrafibent ber 3Ber* 
einigten Staaten non Senejuela, S . 3R. ber Ronig 
non 3ugoflaroten,

in ber ©rfenntnis ber 9tubltd)feit einer SBerein* 
beitlicbung ber Sebingungen fiir bie Seforberung 
im intemationalen Ruftnerfebr, fotneit fie bie bafilr 
nertnenbeten ©efbtberungsfdjeine unb bie ^aftung 
bes £uftfrad)tfuf)ters betreffen, 

emannten 3U biefem 3mede ibre iBenoIImaeb5 
tigten, toeldye, mit ben erforberIi<ben 93oIImad)ten 
oerfeben, bas folgenbe Slbfommen abgeftbloffen unb 
gejei^net baben:

1. R a p i t e l  
©egenftanb —  tBegriffsbeftimmungen

U r t i l e l  1
(1) Diefes Qlbtommen gilt fiir jebe intemationale 

©eforberung non ^erfonen, 3teifegepad ober ©iitem, 
bie burd> fiuftfabrjeuge gegen ©ntgelt erfolgt. ©s 
gilt aud> fiir unentgeltlidje SBeforberungen burd) 
fiuftfabueuge, toenn fie non etnem fiuftfabrtunter* 
nebmen ausgefubrt tnerben.



(2) E st qualifie «transport in te rnationa l», 
au  sens de la  preseute Convention, tou t tran s
port dans lequel, d ’apres les stipulations des 
parties, le point de depart et le point dq 
destination, qu’il y a i t  ou non in terruption de* 
transport ou transbordem ent, sont situes soit 
sur le territo ire  de deux Hautes Parties Con- 
trac tan tes, soit snr le territo ire  d ’une seule 
Haute Partie  Contractante, si une escale est 
prevue dans un territo ire  soumis a la  souver- 
ainete, a la  suzerainete, au  m andat ou a  l ’auto- 
rite  d ’une au tre  Puissance meme non Contrac
tante. Le transport sans une telle escale entre 
les territo ires soumis a la  souverainete, a  la  
suzerainete, au  m andat ou a l ’au to rite  de la  
meme Haute Partie  C ontractante n ’est pas con- 
sidere comme in ternational au  sens de la  pre
sente Convention.

(3) Le transport a executer par plusieurs 
transporteurs par a ir successifs est cense con- 
stituer pour application de ce tte  Convention un 
transport imique lorsqu’il a  ete envisage par 
les parties comme une seule operation, qu’il 
a it ete conclu sous la  forme d ’un seul contrat 
ou d ’une serie de contrats et il ne perd pas son 
caractere in ternational par le fa it qu’un seul 
con tra t ou une serie de contrats doivent otre 
executes integralem ent dans un territo ire  sou
mis a la  souvera.iuete, a  la  suzerainete, au  
m andat ou a l ’au to rite  d ’une meme Haute 
Partie  Contractante.

A r t i c l e  2
(1) La Convention s ’applique aux transports 

effectues p a r PE ta t  ou les au tres personnes 
juridiques de d ro it public, dans les conditions 
prevues a  Particle ler.

(2) Sont exceptes de l ’application de la  pre
sente Convention les transports effectues sous 
l ’empire de conventions postales Internationales.

C h a p i t r e  II 
Titres de transport 

S e c t i o n  I 
Billet de Passage

A r t i c l e  3
(1) Dans le transport de voyage urs, le tran s

portem* est tenu  de delivrer un billet de pas
sage qui doit contenir les mentions suivantes:
a )  le lieu e t  la  date  de l ’emission;
b) les points de depart et de destination;
c) les a rre ts  prevus, sous reserve de la  faculte 

pour le transporteur de stipuler qu’il pourra 
les m odifier en cas de necessite et sans que 
cette m odification puisse faire perdre au 
transport son caractere in ternational;

d) le nom et l ’adresse du ou des transporteurs;

e) l ’indication que le transport est soumis au 
regime de la  responsabilite etabli par la  
presente Convention.
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(2 ) OIs „intem ationale ©eforberung" im Ginne 

biefes ©btommen ift jebe ©eforberung an3ufeften, 
bei ber nadj ben ©ereinbarungen ber ©arteien ber 
Slbgangsort unb ber ©eftimmungsort, glekftoiel ob 
eine Hnterftrecftung ber ©eforberung ober eim gaftr* 
3eugmed>fel ftattfinbet ober nidjt, in ben ©ebieten 
non 3toei ber Soften ©ertragfdjflieftenben Xetle 
Iiegen, ober toenn biefe O rte 3toar im ©ebiet nur 
eines Sertragsteiles Iiegen, after eine 3 rotfcften= 
lanbung in etnem ©ebiete Dorgefeften ift, bas unter 
ber Staatsftofteit, ber Oberftofteit, ber ©tanbats= 
geroalt ober ber Serrfcftaft eines anberen ber Soften 
©ertragfcblieftenben ©eile ober eines ©id)toertrags= 
ftaates fteftt. ©rfolgt bie ©eforberung oftne eine 
folcfte 3tDt'fd)enIanbimg 3 to if eft en ©ebieten, bie ber 
Staatsftofteit, ber Oberftofteit, ber ©tanbatsgetoall 
ober ber Serrfcftaft ein unb besfelben Soften ©er= 
tragfcftlieftenben defies unterfteften, fo gilt lie nidjt 
a ls  intem ationale ©eforberung im Sinne biefes 
©bfomtnens.

(3) 3ft eine ©eforberung non meftreren aufem= 
anberfoTgenben fiuftfracfttfiiftrern aus3uffiftren, fo 
gilt fie fur bie 5Inroenbbarteit biefes ©bfommens 
als eine einsige Seforberuing, fofern fie non ben 
©arteien a ls  einfteitlicfte fieiftung oereinbart roorben 
ift. Sierbei maiftt es feinen Uuterfd)ieb, ob ber ©e» 
forberungsoertrag in ber ffrorm eines ein3igen ober 
einer ©eifte oon ©ertragen gefdftloffen roorben ift. 
©ine folcfte ©eforberung oerliert iftre ©igenfd>aft a ls  
intem ationale ©eforberung rticftt baburd), baft einer 
ober eine ©eifte ber ©ertrage ausfcftlteftltrft in ©e* 
bieten au s3ufuftren finb, bie ber Staatsftofteit, ber 
Oberftofteit, ber tftanbatsgeroalt ober ber Serr= 
fcftaft eines unb besfelben Soften ©ertragfrftliegenben 
Xeiles unterfteften.

S l r t i f e l  2
(1 ) S inb  bie ©orausfeftungen bes SIrtifels 1 ge= 

geben, fo gilt bas ^Ibfommen and) fiir bie Sefor^ 
berungen, bie ber S ta a t  ober eine anbere iuriftifrftc 
©erfon bes offentlicften 3?ed)ts ausffiftren.

(2 ) ©uf ©efbtberungen, bie unter ber Serrfćftaft 
internationaler ©ereinbarungen fiber ben ©oftoep 
feftr ausgeffiftrt roerben, finbet biefes ©bfommen 
feine ©ntoenbung.

2. 3 a p i t e l  
©eforberungsfifteine 

1 . 2l bf<f t n i t t  
glugftftetn

H r  t i l e !  3
(1 ) ©ef ber ©eforberung non ©eifenben ftat ber 

fiuftfraifttffiftrer einen ^lugfrftein ausjuftellen, ber 
folgenbe ©ngaben entftalten foil:

a) O rt unb Xag ber 9lusfteTIung;
b) 2Ibgangs= unb ©eftimmungsort;
c) bie Dorgefeftenen 3toifcftenIanbungen; ber £uft= 

fracfttffiftrer lann fi<ft jebocft D'ertragliift aus= 
bebingen, baft er fie beim ©orliegen 3tningenber 
©rfinbe anbem barf, oftne baft bie ©eforberung 
ftierburd) iftre ©igenf<ftaft a ls  intem ationale 
©eforberung t>erliert;

d) ©amen unb Slnfdjrift bes ober ber £uftfrad)t= 
ffiftrer;

e) bie ©ngabe, baft bie ©eforberung ber S a p  
tungsorbuung biefes ©bfommens unterliegt.



(2) L ’absence, Firregularite ou la  perte du 
billet n ’affecte n i l ’existence, xxi la  valid itś du 
con tra t de transport, qui n ’-en sera pas moins 
soumis aux regies de la  presente Convention. 
Toutefois si le transporteur accepte le voyageur 
sans qn’il a i t  ete delivre un billet de passage, 
il n ’au ra  pas le d ro it de se prevaloir des 
dispositions de cette Convention qui excluent 
ou lixnitent sa responsabilite.

S e c t i o n  II 
Bulletin de Bagages

A r t i c l e  4
(1) Dans le transport de bagages, autres que 

les menus objets personnels dont le voyageur 
conserve la  garde, le transporteur est tenu  de 
delivrer nn bulletin  de bagages.

(2) Le bulletin  de bagages est etab-li en 
deux exemplaiies, l ’un pour le voyageur, 
l ’au tre  pour le transporteur.

(3) II doit contenir les m entions suivantes:

a )  le lieu e t  la  date  de rem ission;
b) les points de depart e t de destination;
c) le nom et l ’adresse du  ou des transpor- 

te u rs ;
d) le numero du  billet de passage;
e) l ’indication que la  livraison des bagages est 

fa ite  au  porteur du bulletin;
f) le nombre e t le poids des colis;
g) le m ontant de la  valeur declaree con- 

form ement k  l ’a rtic le  22 alinea 2;
h) l ’indication que le transport est soumis au 

regime de la  responsabilite etabli par la  
presente Convention.

(4) L’absence, Firregularite ou la  perte du 
bulletin  n ’affecte ni l ’existence, ni la  validite 
du con tra t de transport qui n ’en sera pas 
moins soumis aux regies de la  presente Con
vention. Toutefois si le transporteur accepte 
les bagages sans qu’il a it  ete delivre un bul
letin  ou si le bulletin ne contient pas les men
tions indiquees sous les lettnes d), f), hi), le 
transporteur n ’au ra  pas le dro it de se prevaloir 
des dispositions de cette Convention qui ex
cluent ou lim itent sa responsabilite.

S e c t i o n  III 
Lettre de Transport Adrien

A r t i c l e  5
(1) Tout transporteur de m archandises a, le 

d ro it de dem ander a  Fexpediteur l ’etablisse- 
m ent e t la  remise d ’un titre  appele: «le ttre  
de transport ae rien »; to u t expediteur a  le dro it 
de dem ander au  transporteur l ’acceptation de 
ce document.

(2) Toutefois, l ’absence, Firregularite ou la 
perte de ce titre  n ’affecte ni Fexistence, ni la  
validite du con tra t de transport qui n ’en sera 
pas moins soumis aux regies de la  presente 
Convention, sous reserve des dispositions de 
l ’article  9.

A r t i c l e  6
(1) La le ttre  de transport aerien est etablie 

Par Fexpediteur en trois exemplaires originaux 
et remise avec la  marchandise.
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(2) 3luf ben ©eftanb unb bie ©Sirffamfeit bes 

©efbrberungsoertrugs ift es obne ©influfe, roenn bet 
{flugfdjein feblt, in SBerluft gerat ober nid>i orb* 
nungsmafeig ift; and) in biefen fa lle n  unterliegt 
bet ©ertrag ben ©orfcbriften biefes ©bfommens. 
S a t  jebO'd) ber £uftfrad)tfubter ben SRei'fenbeu gu* 
gelaffen, oi)ne baf; ein glugfcbein ausgeftellt toorben 
ift, fo fann et ficf> nidjt auf bie ©eftimmungeu biefes 
©bfommens betnfen, bie feine Saftung ausfcbliefjen 
ober befd>ranfen.

2. © b f d j n i t t  
gtuggcpadfdjein 

9 l t t i f e l  4
(1) © ei bet ©eforberung non ©eifegepad bat ber 

■Cuftfratbtfubrer einen gluggepadfdjein ausjuftellen, 
fotoeit es fid) nid)t um Heine ©egerfftanbe junt 
perfonlidjeu ©ebraudj fmnbelt, bie ber ©eifenbe in 
feinet Obbut bebalt.

(2) _ D er Sfluggepadfdjein toirb in 3toei Stiiden  
ausgefertigt; bus eine ift fiir ben ©eifenben; bus 
anbere fiir ben £uftfrad)tfubrer beftimmt.

(3) 3>er 3rluggepadfdjein foil folgenbe ©ngaben 
entbalten:

a) O rt unb 31ag ber ©usftellung;
b) ©b gangs* unb ©eftimmungsort;
c) 91 amen unb ©nfd)rift bes ober ber £uftfrud)t= 

fiibrer;
d) bie ©ummer bes 3Iugfd>eins;
e) bie ©ngabe, bub bus ©epad bem 3nbaber bes 

®epdd|d)eins ausgeiiefert toirb;
f) ©njabl unb ©etoicbt ber ©epadftiide;
g)  ben ©etrag bes gemafc ©rtilel 22 ©bfab 2 

betlarierten ©3ertes;
h) bie ©ngabe, bub bie ©eforberung ber £jaf* 

tungsorbnung biefes ©bfommens unterliegt,

(4) ©uf ben Seftunb unb bie ©Sirffamfeit bes 
©efbrberungsoertrags ift es obne ©influb, toenn ber 
5Iuggepadfd)ein fefjlt, in ©erluft gerat ober nidjt 
orbnungsmabig ift; aud) in biefen fa lle n  unterliegt 
ber ©ertrag ben ©orfcbriften biefes ©bfommens. 
S a t  jebod) ber £uftfrad)tfubrer bus ©eifegepad un* 
genommen, obne einen gluggepadfd>ein ausjufteTIen, 
ober entljait ber Sdjein nidjt bie unter d), f), h) 
oorgefebenen ©ngaben, fo fann ber £uftfrad)tfuf)rer 
fid) nidjt auf bie Seftimmungen biefes 3Ibtommens 
berufen bie feine śa ftu n g  ausfd)lieben ober be* 
ftbranfen.

3. i Hbf i bni t t  
£uftfrud)tbrief

S l r t i f e l  5
(1) S e i  ber ©eforberung non ffiiitem fann ber 

fiuftfracbtfubrer oom 9Ibfenber bie Slusftelfung unb 
9Iusbdnbigung eines ©eforberungsfd)eins (£uft* 
frad)tbrief) unb ber 5Ibfenber oom fiuftfradjtfubrer 
bie 5lnnabme biefer Urfunbe oerlangen.

(2) 3Iuf ben ©eftanb unb bie ©Sirffomfeit bes 
5rad)toertrags ift es obue Ginflufe, toenn ber £uft= 
fracbtbrief feblt, in ©erluft gerat ober nidit orb* 
nungsma&ig ift; aud) in biefen fa lle n  unterliegt 
ber ©ertrag ben ©orfibriften biefes ©bfommens, 
iebod) unliefrbabet ber ©eftimmung bes ©rtifels 9.

S l r t i f e l  6
(1) Der fiuftfracbtbrief toirb oom ©bfenber in 

brei ©usfertigungen ausgefteftt unb mit bem ©ute 
ausgebdnbigt.
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(2) Le prem ier exemplaire porte la  mention 
«pour le tran spo rten r»; il est signś par lexpe- 
diteur. Le deuxieme exemplaire porte la  men
tion  «pour le destinataire»; il est signe par 1’ex- 
pediteur e t  le transporteur et il accompagne 
la  m archandise. Le troisieme exemplaire eat 
signś par le transportenr e t  remis par 1m a 
l ’expediteur apres acceptation de la  m archan
dise. ,

(3) La signature du transporteur doit etre 
apposśe des l ’acceptation de la  marchandise.

(4) La signature du transporteur peut _ etre 
remplace par un tim bre; celle de l ’expediteur 
peut etre imprimee ou remplacee par un timbre.

(5) Si, a la  demande de l ’expśditeur, le 
transporteur etab lit la  le ttre  de transport 
aerien, il est considere jusqu’a preuve contraire, 
comine agissant pour le compte de 1 expediteur.

A r t i c l e  7
Le transporteur de m archandises a  le dro it de 

dem ander a 1 ’exped iteur 1 śtablissem ent de 
le ttres  de transport aerien differentes lorsqu il 
y a  plusieurs colis.

A r t i c l e  8
La le ttre  de transport aśrien  doit oontenir 

les m entions suivantes:
a )  le lieu oil le document a  ś tś  cree et la  

da te  a laquelle il a  ete etabli;
b) les points de depart e t de destination , ^
c) les a rrś ts  prevus, sous reserve de la  faculte, 

pour le transporteur, de stipuler qu il pourra 
les m odifier en cas de necessite et cans 
que ce tte  m odification puisse faire perdre 
au  transport son caractere international;

d) le nom et l ’adresse de l ’expediteur;
e) le nom e t l ’adresse du prem ier transporteur;

f) le nom e t l ’adresse du destinataire, s’il y 
a  lieu;

g) la  natu re  de la  m archandise;
h) le nombre, le mode d ’emballage, les 

marques particulieres ou les numeros des
colis; .

i) le poids, la  quantite, le volume ou les d i
mensions de la  m archandise;

j) l ’e ta t apparen t de la m archandise e t de
rem ballage; ,

k) le prix du transport s ’il e s t stipule, la  date 
et le lieu de paiem ent et la  personne qui 
doit payer;

1) si l'envoi est fa it  contre remboursement, le 
prix des m archandises et, fiventuellement, 
le m ontan t des fra is; _

m) le m ontant de la  valeur declaree conforme- 
m ęnt a l ’article  22, alinea 2; 

n) le nombre d ’exemplaires de la  le ttre  de 
transport aerien; 

o) les documents transm is au  transporteur 
pour accom pagner la  le ttre  de transport
aerien; . ;

p) le delai de transport e t indication som- 
m aire de la  voie a  suivre ( v i a )  s ’ils ont
śte  stipulśs; 

q) l ’indication que le transport est soumis 
au  regime de la  responsabilite etabli par 
la  prśsente Convention.

(2) D as erfte S tiid  tragt ben 93ermer! „fur ben 
£uftfrad)tfubrer"; es toirb nom SIbfenber unter* 
jeidjnet. D as ymcite S tiid  tragt ben 93ermert „fur 
ben ©mpf anger"; es roirb nom Stbfenber unb nom 
Cuftfra^tfiibrer unterjek&net unb begleitet bas©ut. 
D as britte S tiid  toirb nom £uftfrad>tfiil)rer unter* 
jeicbnet unb nad) Stnnabme bes ©utes bem 3Ib= 
fenber ausgebanbigt.

(3) Die Unterjeidjnung burd) ben fiuftfradft* 
fiibrer mub unnerjiiglicb nad) ^Innabme bes ©utes 
£rfolQ'£Tt«

(4) D ie Unterfd>rift bes £uftfrad)tfut)ters tann 
burd) einen Stempel erfefet, bie bes Slbfenbers tann 
gebrudt ober burd) einen Stempel erfefct tnerbem

(5) SBtrb ber £uftfradjtbrief auf 23erlangen bes 
Stbfenbers nom £uftfracbtfubrer ausgeitellt, fo totrb 
bis jum 23etoeis bes ©egenteils nermutet, baB ber 
£uftfrad)tfubrer als SBeauftragter bes Slbfenbers 
gebanbelt bat. _ I i i J i A . l i i

S l r t i t e l  7
Seftebt bie Senbung aus mebreren Sratbtftiiden, 

fo tann ber £uftfrad>tfubrer nom Stbfenber bie Stus* 
ftellung mebrerer £uTtfrad>tbriefe nerlangen.

S l r t i t e t  8
Der £uftfrac^tbrief foil folgenbe Slngaben ent*

batten: „
a) Ort unb Dag ber Slusftettung;

b) Stbgangs* unb 93eItimmungsort;
c) bie norgefebenen 3roi|d>enlanbungen; ber £uft= 

fratbtfiibrer tann ]<b iebod) nertraghd) ausbe* 
bingen, bah er fie beim Soriiegen jtoingenber 
©riinbe artbem barf, obne bafe bie 23eforbe= 
rung bierburcb ibre ©igenfdjaft a ls internatio* 
nale 23efdrberung nerliert;

d) Stamen unb £lnfcbrift bes Slbfenbers;
e) Stamen unb Slnfcbrift bes erften £uftfra<bt- 

fiibrers;
i) Stamen unb Slnfcbrift bes ©mpfangers, tnenn 

biefer benannt ift;
g) bie 9lrt bes ©utes;
h) Stnjabl, SIrt ber 33 ex pa dung unb bie befon» 

beren SJtertjeiiben ober Stummem ber t5rad)L 
ftiide; .

i) ©etnitbt, SJtenge, Staumgebalt obex SUtaBe bes 
©utes;

j) ben aufeerlicb ertennbaren 3uftanb bes ©utes 
unb ber 33erpadung; .

k) ben ©eforberungspreis, tnenn er nerembart tjt, 
foroie 3eit unb Ort ber 3af)tung unb bie 
33er[on bes 3ablungspfiirf)tigen;

1) bei St a d>n a b me fenb un g en: ben S3teis bes ©utes 
unb gegebenenfalls ben 93etrag ber Stacbnabme-

m) ben S et rag bes gemafe Slrtitel 22 Slbf. 2 be* 
tlarierten SBertes;

n) bie Singabe, in tnieoiel Stiiden ber £u[tTtad)t* 
brief ausgefteltt ift;

o) ein Serjei^nis ber bem £uftfra<f)tffi^rer uber« 
geb^ten Segleitpapiere;

p) bie Sefbrberungsfrift unb eipe turje Sejeidk 
nung bes Steifemegs (iiber . . .), fofem lie ner* 
einbart finb; i. r

q) bie Stngabe, bafe bie Seforberung ber & a f , 
tungsorbnung biefes Slbtommens unteriiegt.



817
A r t i c l e  9

Si le transporteur accepte des m erchandises 
sans qu’il a it  ete etabli une le ttre  de transport 
aerien, ou si celle-ci ne contient pas toutes les 
mentions indiquees par l ’article  8 [a) a  i) in- 
clusivement e t  q) ], le transporteur n ’au ra  pas 
le d ro it de se prevaloir des dispositions de 
cette  Convention qni excluent ou lim iten t sa 
responsabilite.

A r t i c l e  10
(1) L ’expediteur est responsable de l ’exacti- 

tude des indications et declarations ooncem ant 
la  m arehandise qu’il inscrit dans la  le ttre  de 
transport aćrien.

(2) II supportera la  responsabilite de tou t 
dommage subi par le transporteur ou 'tout© 
au tre  personne k raison de ses indications et 
declarations irregulieres, inexactes ou in- 
completes.

A r t i c l e  11
(1) La le ttre  de transport aerien fa it foi, 

jusqu’h preuve contraire, de to, conclusion du 
contrat, de to  reception de to m arehandise e t 
des conditions du  transport.

(2) Les enonciations de to le ttre  de transport 
aerien, relatives au  poids, aux dimensions e t a 
l ’emballage de to  m arehandise ainsi qu’au  
nombre des oolis font foi jusqu’a preuve con
tra ire ; celles relatives a  to  quantite, au  volume 
e t a  l ’e ta t de to  m arehandise ne font preuve 
contre le transporteur qu’au ta n t que to  veri
fication en a  śte  faite  par lui en presence de 
l ’expediteur, e t constatee sur 1a le ttre  de tran s
port aerien, ou qu’il s’ag it d ’enonctotions rela
tives h 1’ś ta t apparent de to marehandise.

A r t i c l e  12
(1) L ’expśditeur a  le dro it sous to condition 

d ’exścuter toutes les obligations resultant du 
con tra t de transport, de disposer de la mar- 
chandise, soit en to re tiran t a l ’aerodrome de 
depart ou de destination, soit en l ’a rre tan t en 
cours de route lors d ’un  atterrissage, soit en to 
faisan t delivrer au  lieu de destination ou en 
cours de route a  une personne au tre  que le 
destinataire  indique sur to le ttre  de transport 
aerien, soit en dem andant son retour a 
l ’aerodrome de depart, pour au ta n t que l’exer- 
cice de ce d ro it ne porte prejudice ni au  tran s
porteur ni aux au tres exp6diteurs et avec l ’obli- 
gation de rem bourser les frais qui en resultent.

(2) Dans le cas ou 1’execution des ordres de 
l ’expediteur est impossible, le transporteur doit 
l ’en aviser immedtotement.

(3) Si le transporteur se conforme aux ordres 
de disposition de l’expediteur, sans exiger 1a 
production de l ’exemptoire de to le ttre  de tran s
port aerien  delivre a  celui-ci, il sera respon
sable, sauf son recours contre l ’expediteur, du 
prejudice qui pourrait etre cause par ce fa it 
k celui qui est regulierem ent en possession de to 
le ttre  de transport aerien.

(4) Le d ro it de l ’expediteur cesse au  moment 
oh celui du destinataire  commence, conforme- 
m ent a l ’a rtic le  13 ci-dessous. Toutefois, si le 
destinataire  refuse to le ttre  de transport ou to 
m arehandise, ou s ’il ne peut etre a tte in t, l ’ex- 
pediteur reprend son dro it de disposition.

9 lr t i ! e l  9
£ a t  ber £uftfrad)tfubrer b a s  © ut angenommen, 

obne bafe ein £uftftad )tb rief ausgeftellt toorben ift, 
ober entbalt ber gracbtbrief nidjt aTIe im 9Irtifel 8 
©uebftaben a bis i unb q beaeidjwetm 9Ingaben, jo 
fann er fid) nidjt auf bie Sefttm m ungen biefes 91 b* 
fommens berufen, bie feine £ a f tu n g  ausfcbliefeen 
ober befd>ranfen.

9 l r t i f e l  1 0
(1) D er 9lbfenber baftet fiir bie 9hd)tigfeit ber 

9Ingaben unb © rflarungen fiber b as  © ut ,bie er im 
£uftfrad)tbrief a b g ib t

(2) ©r baftet ffir jeben Sdjaben, ben ber £uft* 
frad)tffibrer ober ein D ritte r  baburd) erleibet, bafe 
biefe 9lngaben unrid)tig, ungenau ober unoollftanbig 
finb.

9 1 r t i l e l  11
(1) D er 52uftfracf>tbrief erbringt ©eroeis ffir ben 

91bf<blub bes © ertrag s, ben ©mpfang bes © utes 
unb bie © eforberungsbebingungen; ber ©egenbe* 
toeis ift 3 ulaffig.

(2) D ie  9lngaben bes £uftfrad)tbriefs fiber ©e* 
toid)t, ©tafre unb © erpadung bes © utes fotote fiber 
bie 9 ln jab l ber 2rrad)tftude gelten bis p m  ©etoeis 
bes ©egenteils a ls  rid>tig. D ie  9lugaben fiber 
©tenge, © aum gebalt unb 3u ftanb  bes © utes er* 
bringen gegenfiber bem £uftfrad)tffibrer n u r info* 
toeit ©eroeis, a ls  biefer fie in © egentoart bes 91b* 
fenbers nacbgeprfift b a t unb bies auf bem gradjt* 
brief oerm erft ift, ober menu es fid) urn U ngaben 
banbelt, bie fid) auf ben fiufeertidj crfenmbaren 3u= 
ftanb bes © utes be3 ieben.

9 I r t i f e l  12
(1) D er 91 b fen ber ift unter ber © ebingung, bafe 

er aile ©erpflid)tungen aus bem ffrradjtoertrag er* 
ffifft, bered)tigt, fiber bas © ut in ber IBeije ju  oer* 
fugen, bafe er es am  9Ibgangs* ober Seftim m ungs* 
flugbafen fid) jurfidgeben, untertoegs toabrenb einer 
£anbuitg  aufbaiten, am © eftim m ungsort ober unter* 
toegs a n  eine anbere ©erfon a ls  ben im £uftfrad)t= 
brief bejeiibneten S m pfanger abliefern ober nad) 
bem 91bgangsflugbafen jurfidbringen Tafjt. Diefes 
5Re^t lann  n u r inforoeit ausgefibt roerben, a ls  ba* 
burib ber £uftfrad)tffibrer ober bie anberen 91b* 
fenber nid)t gefd>abigt roerben, D er 9Ibfenber ift 3 ur 
© rftattung ber burd) bie 9Iusffibruug ber ©er* 
ffigung entftebenben Stoften oerpflid)tet.

(2) 3 ft bie 9Iusffibrung ber 2Beifungen bes 9Ib= 
fenbers unmoglid), fo b a t ber £uftfrad)tffibrex ibn 
uuoersuglid) 3 U perftanbigen.

(3) © n tfp ri^ t ber £uftfrad)tffibrer ben SBeifungen 
bes 9Ibfenbers., obne bie © orlage bes biefem fiber* 
gebenen S trides bes £uftfrad )tb riefs 3u oerlangen, 
fo bafte t e r unbefd)abet feines SRfidgriffs gegen 
ben 9lbfenber bem redjtmafjigcn Sefifier bes £uft* 
frad)tbriefs ffir ben bieraus entftebenben Sdjaben,

(4) D a s  Jlecbt bes 9Ibfenbers erlifdjt m it bem 
3eitp u n ft, in bem b as ©ed)t bes © m pfangers ge* 
m ab 9IrtifeI 13 entftebt. ©s Iebt roieber auf, toenn 
ber © m pfanger bie 9lnnabm e bes fluftfrad)tbriefs 
ober bes © utes oerrocigert ober toenn er nid)t er* 
reid)t roerben tam t.



A r t i c l e  13
(1) Sauf dans les cas indiques a l ’article  

precedent, le destinataire  a  le droit, des 1’ar- 
rivee de la  m archandise au  point de destination, 
de dem ander au  transporteur de lui rem ettre  in 
le ttre  de transport aerien e t de lui livrer la  
m archandise contre le paiem ent du m ontant des 
creances e t  contre l ’execution des conditions de 
transport indiqubes dans la  le ttre  de transport 
aerien.

(2) Sauf stipulation contraire, le transporteur 
do it aviser le destinataire  des l ’arrivee de la  
marchandise.

(3) Si la  perte de la  m archandise est recon- 
nue par le transporteur ou si, a l ’expiration 
d ’un delai de sept jours apres qu’elle a u ra it du 
arriver, la  m archandise n ’est pas arrivee, le 
destinataire  est autorise a faire valoir vis-a-vis 
du transporteur les droits resu ltan t du con tra t 
de transport.

A r t i c l e  14
L ’expediteur et le destinataire peuvent faire 

valoir tous les droits qui leur sont respective- 
rnent conferes par les articles 12 e t 13, chacun 
en son propre nom, qu’il agisse dans son propre 
in teret ou dans l ’in teret d ’autrui, a  condition 
d ’executer les obligations que le con trat impose.

A r t i c l e  15
(1) Les articles 12, 13 e t  14 ne portent 

aucun prejudice ni aux rapports de 1’expediteur 
e t du destinataire  entre eux, ni aux rapports 
des tiers don t les droits proviennent, soit de 
1’expediteur, soit du destinataire.

(2) Toute clause derogeant aux stipulations 
des articles 12, 13 e t 14 doit etre inscrite dans 
la  le ttre  de transport aerien.

A r t i c l e  16
(1) L’expediteur est tenu de foum ir les 

renseignements e t de joindre a  la  le ttre  de 
transport aerien les documents qui, avan t la  
remise de la  m archandise au  destinataire, sont 
necessaires a  l ’accomplissement des form alites 
de douane, d ’octroi ou de police. L ’expediteur 
es t responsable envers le transporteur de tous 
dommages qui pourraient rśsu lter de l ’absence, 
de l ’insuffisance ou de l ’irregularite de ces 
renseignements e t pieces, sauf le cas de fau te  
de la  p a rt du  transporteur ou de ses preposes.

(2) Le transporteur n ’est pas tenu d ’examiner 
si ces renseignements et documents sont exacts 
ou suffisants.

C h a p i t r e  III  
Responsabilit6 du Transporteur

A r t i c l e  IT
Le transporteur est responsable du dommage 

survenu en cas de m ort, de blessure ou de toute 
au tre  lesion corporelle subie par un voyageur 
lorsque l ’accident qui a  cause le dommage s’est 
produit a  bord de l ’aeronef ou au  cours de 
toutes operations d ’embarquement et de de- 
barquement.

A r t i c l e  18
(1) Le transporteur est responsable du dom

mage survenu en cas de destruction, perte ou 
avarie de bagages enregistres ou de m archan-

E r t i f e l  13
(1) ©uber in ben golfem bes ©rtilels 12 ift ber 

©mpfanger nod) ©nfunft bes ©utes am ©eftinu 
mungsort bcred>tigt, com £uftfradjtfiibrer bie 9Ius= 
banbigung bes £uftfrad>tbriefs unb bie ©blieferung 
bes ©utes gegen 3ablung bet gefdjuEbeten ©etrage 
unb gegen ©rfiiltung ber im grad>tbrief ange= 
gebenen ©eforberungsbebinguugen 311 nerlangen.

(2) ©langels abtt>eid>enber ©ereinbarung bat ber 
£uftfrad)tfiibrer bem ©mpf anger bie 5lnfunft bes 
©utes unoerjuglid) attimeigen.

(3) 3ft ber ©erluft bes ©utes nom £uftfrad)t= 
fiibrer anerfannt ober ift bas ©ut mad) ©blouf non 
lieben Dagen feit bem Dage, on bem es batte ein= 
treffen foIEen, nid>t eingetroffen, fo fann ber ©tup* 
fanger bie ©ed)te aus bem gradjtoertrage gegen ben 
£uftfrad)tfubrer geltenb mad)en.

9 I r t i f e I  14 
D er ©bfenber unb ber ©mpf anger fonnen, gleidp 

oiel ob fie fiir eigene ober frembe ©edmumg banbetn, 
bie ibnen naib ©rtifel 12 unb 13 juftebenben ©ed)te 
im eigenem ©amen geltenb mad)m, fofem fie bie 
©erpflinbtungeit aus bem gradjtnertrage erfullen.

© r t i f e l  15
(1) Die ©e3iebungen jtuifcben bem llbfenber unb 

bem ©mpfanget fotnie bie ©ejiiebumgem D ritter, 
beren ©ed>te nom 5Ibfenber ober nom ©mpf anger 
berriibren, tnerben burd) bie Sorfdmftetn ber ©r= 
tife?I 12, 13 unb 14 nidjt bexubrt.

(2) 3ebe non ben ©orfdjriftem ber ©rtifel 12, 
13 unb 14 abtneicbenbe ©ereinbarung mub auf bem 
£uftfrad>tbrief nermerft tnerben.

S l r t i f e l  16
(1) D er ©bfenber ift nerpflicbtet, alle ©usfunfte 

3U erteiien, bie nor ©usbanbigung bes ©utes an  ben 
©mpfanger 3ur ©rfiiOIung ber 3oII=, S teuer ober 
©o’It3eioorfcbriften erforberlid) finb, unb alle ju  
biefem 3 toed nottnenbigen Segfeitpapiere bem £uft= 
fraibtbrief bei3ugeben. Der Slbfenber b-aftet bem 
£uftfrad)tfiibrer fiir a i e  Srbaben, bie aus bem 
geblen, ber llnjulanglicbfeit ober Unricbtigteit biefer 
©usfunfte unb ©apiere entfteben, es fei benn, bab 
bem £uftfrad)tfubrer ober feinen £euten ein Ser= 
fcbutben ju r £aft fatlt.

(2) D er £uftfrad>tfubrer ift ni<bt nerpflicbtet, 
biefe ©usfiinfte unb ©apiere auf ibre ©idjtigfeit unb 
Shllftdubigteit 3U priifen.

3. 3 a p i t e l  
6aftung bes £uftfra<btfiibters

© r t i f e l  17
D er £uftfra(btfiibrer bat ben Sd>aben ju erfebcm, 

ber baburib entftebt, bab ein ©eifenber getotet, 
tbrperlid) nerlebt ober fonft gefunbbeitlicb gefcbabigt 
toirb, tnenn ber UnfaTi, burd) ben ber Sd>aben ner- 
urfad)t tnurbe, fid) an ©orb bes ©uftfabrjeugs ober 
beim ©in= ober ©usfteigen ereigmet bat.

© r t i f e l  18
(1) D er £uftfrad)tfubrer bat ben Scbaben 3a 

feben, ber burd) 3erftorung, ©erluft ober ©ef<f)dbi= 
gung non aufgegebenem ©eifegepad nber non



disea lorsque l ’evenement qui a  cause le dom- 
mage s’est produ.it pendant le transport aerien.

(2) Le transport aerien, au  sens de l ’alinea 
precedent, comprend la  periode pendant laquelle 
les bagages ou m archandises sie trouvent sous 
la  garde du transporteur, que ce soit dans un 
aerodrome ou a bord d ’un aśronef ou dans un 
lieu quelconque en cas d ’atterrissage en dehors 
d ’un aerodrome.

(3) La periode du transport aerien ne couvre 
aucun transport terrestre, m aritim e ou fluvial 
effectue en dehors d ’un aerodrome. Toutefois 
lorsqu’un tel transport est effectue dans l ’exe- 
cution du con tra t de transport aerien en vue du 
Qhargement, de la  livraison ou du tnansborde- 
ment, tou t dommage est presume, sauf preuve 
contraire, resulter d’un evenement survenu pen
dan t le transport aerien.

A r t i c l e  19
Le transporteur est responsable du dommage 

resu ltan t d ’un re tard  dans le transport aerien 
de voyageurs, bagages ou marchandises.

A r t i c l e  20
(1) Le transporteur n ’est pas responsable 

s’il prouve que lui et ses preposes ont pris 
toutes les mesures necessaires pour 6viter le 
dommage ou qu’il leur e ta it impossible de les 
prendre.

(2) Dans les transports de m archandises e t 
de bagages, le transporteur n ’est pas respon
sable, s’il prouve que le dommage provient d ’une 
faute de pilotage, de conduite de l ’aeronef ou 
de navigation, et que, a tous au tres egards, lui 
et ses preposes ont pris toutes les mesures ne
cessaires pour eviter le dommage.

A r t i c l e  21
Dans le cas ou le transporteur fa it la  preuve 

que la  faute de la  personne lesee a  cause le 
dommage ou y a  eontribue, le tribunal pourra, 
conformement aux dispositions de sa  propre loi, 
ecarter ou a ttenuer la  responsabilite du trans
porteur.

A r t i c l e  22
(1) Dans le transport des personnes, la  re

sponsabilite du transporteur envers chaque 
voyageur est lim itee a la  somme de cent vingt 
cinq mille francs. Dans le cas ou, d ’apres la  loi 
du tribunal saisi, l ’indem nite pent etre fixee 
sous forme de rente, le capital de la  rente ne 
peut depasser cette lim ite. Toutefois par une 
convention speciale avec le transporteur, le 
voyageur pourra fixer une lim ite de respon
sabilite plus elevee.

(2) Dans le transport de bagages enregistres 
e t  de m archandises, la  responsabilite du tran s
porteur est lim itee a la  somme de deux cent 
cinquante francs par kilogramme, sauf declara
tion speciale d ’in teret a la  livraison faite  par 
1’expediteur au  moment de la  remise du  colis au 
transporteur et m oyennant le paiem ent d ’une 
taxe supplem entaire eventuelle. Dans ce cas, 
le transporteur sera tenu  de payer jusqu’a
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© u te rn  entftefjt, m enu b a s  E re ig n is , burd> h a s  her 
Sd>aben oeru rfad jt tourbe, m afjrenb b e t fiuftbe* 
fo rberung  eingetreten  ift.

(2) D e r  S lu sb ru d  „ f iu f tb e fo rb m in g "  im  (S im e 
bes oorftebenben iHbfabes um fafet ben 3 e itra u n t,  
toabrenb  beffen b a s  SRcifcgepacf ober bie © u te r fid) 
au f einem Śrlugbafen, a n  S o r b  eines fiu ftfa b rseu g s  
ober, bet f ian b u n g  aufjerbalb  etnes gtugbafens, am 
einem beltebigen O r te  n n te r  ber D b b u t bes f iu fb  
fracb tfub rers befinben.

(3) D e r  3 e i tr a u m  ber f iu ftb efo rb eru n g  umfa&t 
feine B efo rb e ru n g  ju  fianbe , su r S e e  ober au f  
B innengetuaffern  a u |e r b a lb  etnes p u g b a f e n s .  Er= 
fo lg t jebod) eine foldje B e fo rb e ru n g  bet 5Ius= 
fiib m n g  bes f iu ftb e fo rb e ru n g so e r tra g s  sum  3m ede 
ber B erTabung, ber 5 lb lieferung ober ber H m lab u n g , 
fo toirb b is  3um  Betneife bes © egenteils oerm utet, 
bafe ber S cbaben burd) ein toabrenb  ber fiuftbefor*  
berung eingetretenes E re ig n is  oerurfacbt roorben fei.

S l r t i f e l  1 9
D e r  f iu ftfracb tfu b re r b a t ben S d jab e n  ju  erfeben, 

ber burd) B e rfp a tu n g  bei ber fiu ftb e fo rb e ru n g  oon  
fReifenben, © ep ad  ober ©iiterrn entftebt.

S l r t i f e l  2 0
(1) D ie  © rfabpflicbt t r i t t  nicbt ein, toenn ber 

£uftfrad> tfiib rer beroeift, baft er unb  feme fieu te a l e  
erforberlicben SOfafenabmcn su r B e rb iitu n g  bes 
S tb a b e n s  getroffen  baben  ober bab  fie biefe TRafp 
nabm en  nid>t treffen  fonnten .

(2) B e i ber B e fo rb e ru n g  oon  © iltem  unb fRe|ife= 
gepad  t r i t t  bie E rfa b p flc b t n id jt ein, roenn ber 
fiu ftfracb tfu b re r beroeift, bab  ber S cbaben  burcb 
feb lerbafte  fien fung , g iib ru n g  ober B a o ig a tio n  bes 
f iu ftfa b rse u g s  en tftanben  ift, unb bab  er u n b  feine 
fieu te  fonft a l e  etforberlicben SOlabnabmen su r  Ber= 
b iitung  bes Scbabetts getro ffen  baben.

S T r t i f e l  2 1
Beroeift ber fiu ftfracb tfub re r, bab  ein eigenes 

Berfcbufben bes © efdjdbigten ben S cbaben  oerurfacbt 
ober bei ber © ntftebung bes S cbabens m itgexoirft 
ba t, fo fantr b a s  ©erid>t nacb B tab g a b e  feines bet= 
mifcben fR e^ ts entfdjeiben, b ab  ber fiu ftfracb tfu b re r 
nicbt ober n u r  in  oerm inbertem  U m fan g  3um  
Scbabenserfab  oerpflicbtet ift.

f i t r t i l e l  2 2
(1) B e i ber B e fo rb e ru n g  oon B erfonen  b a f te t ber 

f iu f t f r a ^ tf i ib re r  jebem Beifenben gegeniiber n u r  
b is  ju  einem B e tra g e  oon 1 2 5 0 0 0  g ra n le n .  f ia m t 
nad) bem beimifcben Becbt bes angerufenen  © ericbts 
bie Entfcbdbigung in  g o rm  einer © elbren te feft= 
gefebt toerben, fo b a r f  ber f ia p ita lro e r t  ber fRente 
biefen S o d )ftb e trag  nicbt uberfteigen. D e r  tReifenbe 
fau n  iebod) m it bem fiu ftfracb tfu b re r eine bobere 
S a f tfu m m e  befonbers oere inbaren .

(2) B e i ber B e fo rb e ru n g  oon aufgegebenem  
l e i  | eg ep ad  ober © iitern  b a fte t ber fiu ftfracb tfu b re r 
n u r  b is  ju  einem B e tra g e  oon  250  g ra n fe n  fiir  b a s  
f iilo g ra m m . D iefe B efcbranfung g ilt nicbt, roenn 
ber B bfenber bei ber 9 Iufgabe bes S ti id e s  b a s  3n= 
tereffe an  ber fiieferung  befonbers b e fla rie r t unb  ben 
etroa oere inbarten  3ufd>Iag en trid jtet b a t. 3 n  biefem 
S a lle  b a t ber fiu ftfracb tfu b re r b is  su r i>obe bes 
b-eflarierten B e tra g e s  E rfa b  3U leiften, fo fem  er nicbt



concurrence de la somme declaree, b moms qu’il 
ne prouve qu’elle est superieure a l ’interet reel 
de l ’expediteur a la livraison.

(B) En ce qui conoeme les objets dont le 
voyageur conserve la  garde, la responsabilite du 
transporteur est lim itee a cinq mille francs par 
voyageur.

(4) Les sommes indiquees ci-dessus sont con- 
siderees comme se rapportant au franc franęais 
oonstitue par soixante-cinq et demie milli
grammes d’or au titre de neuf cent milliemes 
de fin. Elies pourront etre converties dans 
chaque monnaie nationale en chiffres ronds.

A r t i c l e  23
Toute clause tendant a exonerer le transpor

teur de sa responsabilite ou a etablir une 
limite inferieure a oelle qui est fixee dans la  
presente Convention est nulle et de nul effet, 
mais la nullite de cette clause n’entraine pas la 
nullite du contrat qui reste soumis aux dis
positions de la presente Convention.

A r t i c l e  24
(1) Dans les cas prevus aux articles 18 et 19 

toute action en responsabilite, a quelque titre 
que ce soit, ne peut etre exercee que dans les 
conditions et limites prevues par la presente 
Convention.

(2) Dans les cas prevus a l’article 17, s’appli- 
quent egalement les dispositions de l ’alinea 
precedent, sans prejudice de la determination 
des personnes qui ont le droit d’agir et de leurs 
droits respectifs.

A r t i c l e  25
(1) Le transporteur n ’aura pas le droit de se 

prevaloir des dispositions de la  presente Con
vention qui excluent ou limitent sa responsa
bilite ,si le dommage provient de son dol ou 
d’une faute qui, d ’apres la loi du tribunal saisi, 
est consideree comme equivalente au dol.

(2) Ce droit lui sera egalement refuse si le 
dommage a  ete cause dans les memes conditions 
par un de ses preposes agissant dans l ’exercice 
de ses fonctions.

A r t i c l e  26
(1) La reception des bagages et marcbandises 

sans protestation par le destinataire constituena 
presumption, sauf preuve contraire, que les mar
cbandises ont ete livrees en bon etat et confor- 
mement au titre de transport.

(2) En cas d’avarie le destinataire doit 
adresser au transporteur une potestation imme- 
diatement apres la decouverte de l ’avarie et, 
au plus tard, dans un delai de trois jours pour 
les bagages et de sept jours pour les marcban
dises a dater de leur reception. En cas de re
tard, la protestation devra etre faite au plus 
tard dans les quatorze jours a dater du jour ou 
le bagage ou la marcbiandise auront ete mis a 
sa disposition.

(3) Toute protestation doit etre faite par 
reserve inscrite sur le titre de transport ou par 
un autre ecrit expedie dans le delai prevu pour 
cette protestation.

(4) A defaut de protestation dans les delais 
prevus, toutes actions contre le transporteur 
sont irrecevables, sauf le cas de fraude de 
celui-ci.
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bemeift, bafe biefer tjbfjer ift a is  bas tatfdd>Iid)e 3n= 
tereffe bes 5lbfenbers au ber £ieferung.

(3) D ie S a ftu n g  bes £uftfrad)tfiib rers fiir ©egen* 
ftanbe ,bie ber Jleifenbe in feiner D b b u t befjalt, ift 
auf einen Sodjftbctrag oou 5000  g ran fen  gegen* 
iiber jebem Oieijenben befd>ranft.

(4) D ie  oben angegebenen S e tra g e  finb in fram  
3ofifdjen g ra n te n  im 2Berte uon 6572 SJtilligramm 
©olb non 90%ooo geingefjalt ausgebriicft. S ie  fonnert 
in abgerunbete S e tra g e  einer jeben £anbestodbrung 
umgetoanbeit toerben.

5 l r t t l e l  2 3
3ebe Seftim m ung bes SBeforberungsoertrags, 

burd) toekf)e bie S a ftu n g  bes £uftfrad)tfiib rers gam  
ober teiltoeife ausgefd)loffen ober bie in biefem 51b* 
lommen beftimmte S aftfum m e berabgefefet toerben 
toll, ijt nid)tig; ibre sJlid)tigfeit b a t nidjt bie iRid)tig= 
feits bes 33ertrags ju r go lge; biefer bleibt ben Śor= 
fdgiften biefes 5lbfommens unterroorfen.

51 r t  i f  e l 24
(1) 3 n  ben g a llen  ber 5IrtifeI 18 unb 19 tann  

ein, 5In|prucb auf Sdjabenserfab, auf toeldjem 3?ed)ts= 
grunb er aud> berubt, nur unter ben93orausfefrungen 
unb 23efd)rdnfungen geltenb gemadjt toerben, bie in 
biefem 5Ibfommen oorgefeljen finb.

(2) D ie  93orjd)rift bes oorfteljenben 5Ibfafees 
finbet aud) in ben fa l le n  bes 51rtifels 17 51m 
toenbung. D ie  g rag e , toeld>e 5Jerfonen ju r  £ Ia g e  
bereibtigt finb unb toas fiir 9ied)te ibnen jufteben, 
toirb bierburcb nicbt berubrt.

5 l r t i l e l  2 5
(1) S a t  ber £uftfrad>tfiibrer ben Sdyaben oor= 

fabTiib ober bur<b eine fjabrlaffigfeit berbeigefilbrt, 
bie nad> bem 9?ed)t bes angerufenen © eridjts bem 
93orfab gleicbftebt, fo fann er fid) nidjt a u f  bie 
Seftim rnungen biefes 5Ibfommens berufen, bie feSne 
S a ftu n g  ausj^Iiefeen ober befdjranfen.

(2) D a s  g lei^e gilt, toenn ber 6d>aben unter bem 
felben 93orausfebungen oon einem feiner fieute in 
51 usf iibr ting ibrer 2krrid>tungen oerurfa<bt to or* 
ben ilft.

5 I r t i ! e l  2 6
(1) 5Himmt ber © m pfanger fReifegepad ober© uter 

oorbebaltlos an, fo roirb bis jum  Setoeife bes 
© egenteils oerm utet ,ba'B fie in gutem 3u ftanb  unb 
bem 53eforberungsfcbein entfpred>enb abgeliefert 
toorben finb.

(2) 3 m  g afie  einer 53efd>dbigung mufe ber ©mp* 
fanger unocrjuglid) nad) ©ntbedung bes Scbabens, 
aber iebenfalls bei iReifegepdd binnen 3 Dagen, bei 
© iitern fpdteftens binnen 7 X agen ttad) ber 51n= 
nabnte bem £uftfrad>tfubrer QInjeige e tftatten . 3 m  
g a l l  einer SSerfpdtung mu ft bie 5tnjeige fpdteftens 
14 Dage, nad)bem bas iReifegepdd ober b as  © ut 
bem ©mpfdnger ju r  SBerfugung geftellf toorbett ift, 
erfolgen.

(3) 3ebe SBeanftanbung mufe a u f ben 23eforbe* 
rungsfd>ein gefebt ober in anberer SBeife fd) rift lid) 
e rlla rt unb innerba'Ib ber bafiir oorgefebenert g rifi 
abgefanbt toerben.

(4) SCirb bie 5lmeigefrift oerfaum t, fo ift iebe 
SMage gegen ben fiuftfradbtfubrer ausgefdjloffen, es 
fei benn, baft biefer argliftig gebanbelt but.
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A r t i c l e  27

En cas de deeds du debiteur, Faction en 
responsabilite, dans les lim ites prevues par la  
prdsente Convention, s’exerce c-ontre ses ayants 
droit.

A r t i c l e  28
(1) L ’action  en responsabilite devra etre por- 

tee, au  cboix du demandeur, dans 1-e territo ire  
d ’une des Hautes Parties C ontractantes, soit 
devant le tribunal du domicile du transporteur, 
du siege principal de son exploitation ou du lieu 
ou il possede un etablissem ent par le soin 
duquel le con trat a  ete conclu, so it devant le 
tribunal du lieu de destination.

(2) La procedure sera reglee par la loi du 
tribunal saisi.

A r t i c l e  29
(1) L ’action  en responsabilite doit etre in- 

tentee, sous peine de decheance, dans le delai 
de deux ans a compter de l’arrivee a  destination 
ou au  jour ou l ’aeron-ef au ra it du arriver, ou 
de l ’a rre t du transport.

(2) Le mode du calcul du delai -est determ ine 
par la  loi du tribunal saisi.

A r t i c l e  30
(1) Dans les cas de transport regis par la  

dśfinition du troisieme alinea de Particle pre
mier, a executer par divers transporteurs suc
cesses, chaque transporteur acceptan t des voya- 
geurs, des bagages ou des m archandises est 
soumis aux regies etablies par cette Convention, 
e t  est cense etre une des parties contractan tes 
du con tra t de transport, pour a u ta n t que ce 
con tra t a it  t ra i t  a la  partie  du transport effec- 
tuee sous son controle.

(2) Au cas d ’un te l transport, le voyageur ou 
ses ayants dro it ne pouxront recourir que contre 
le transporteur ayan t effectue le transport au  
cours duquel l ’accident ou le re ta rd  s ’est pro- 
duit, sauf dans le cas ou, par stipulation ex- 
presse, le prem ier transporteur au ra  assure la  
responsabilite pour to u t le voyage.

(3) S’il s’ag it de bagages ou de m archandises, 
l ’expediteur au ra  recours contre le premier 
porteur e t  le destinataire  qui a  le droit a la  
dślivrance contre le dernier, e t 1’un et l ’au tre  
pourront, en outre, ag ir contre le transportem ' 
ayan t effectue le transport au  cours duquel la  
destruction, la  perte, l ’avarie ou le re ta rd  se 
sont produits. Ces transporteurs seront soli- 
dairem ent responsables envers l ’expediteur et 
le destinataire.

C h a p i t r e  IY 
Dispositions relatives aux Transports combines

A r t i c l e  31
(1) Dans le cas de transports combines effec- 

t.u6s en partie  par a ir  et en partie  par to u t 
au tre  moyen de transport, les stipulations de la  
presente Convention ne s’appliquent qu’au  tran s
port aerien et si celui-ci repond aux conditions 
de l’article premier.

S l r t i t e l  2 7
S t i r b t  ber S d )u lb n e r, [o fa u n  ber 5Infprud} a u f  

S d>abenserfab  in ben © ren jen  biefes 5Ibfom m ens 
gegen feine 5Red)tsnadjfoTg>er g-eitenb gem adjt roerben

S l r t i f e l  2 8
(1) D ie  & lage -auf S-d>abenserf-ab mufe in bent 

© ebiet eines ber £>oben 23ertragid)Iiefeenben X eiie 
erboben roerben, unb  n o a r  nad) 2Cal)I bes f tfa g e rs  
entroeber bei bem ©erid>t bes D r te s , too ber £ u f b  
fra ib 'tfub rer feinen SBofynfib b a t  ober too fi-dj feine 
S a u p tb e tr ie b s le iiu n g  ober bi-ejenige feiner ©efcbafts= 
ftell-en befinbet, burd) bie ber S e r t r a g  -abgef<bIoffien 
toorben ift, ober bei bem © erid)t bes S eftim m ungs*  
o rtes .

(2) D a s  93erfabren riib te t ficb n-adj ben ©efeben 
bes angerufenen  © ericbts.

S l r t i f - e l  2 9
(1) D ie  5 llage  -auf S cbabenserfab  fa n n  n u r  

b innen  einer 2Iusf-d)IuMrift oon  jroei 3 a f) te n  erboben 
roerben. D ie  g r if t  beg inn t m it bem X age , -an bem 
b a s  f in ftfa b rje u g  am  S e f tin tm u n g so rt ange= 
fomm-en ift, ober an  bem  es b a tte  an fom m en  follen, 
ober a n  b-ern b ie S e fo rb e ru n g  abgebrod>en toorben  ift

(2) D ie  33ered>nung ber g r if t  beftim m t fid) nad) 
ben ©efeben bes angerufenen  ®  erid>ts.

2 I r t i f e I  3 0
(1) SCirb bie © eforberung  butd> m ebrere aufein* 

anbetfo lgenbe £ u f tfra d )tfu b re r  -ausgefubrt (S lrtife l 1 
2Ibf. 3 ), fo ift jeber oon  ibnen, ber 5Rei[enbe, 5Reife= 
gepdd  ober © iiter an n im m t, ben 33orfd>riftcn biefes 
2 lbfom m ens unt-errooffen; er g ilt a l s  ei-ne ber fJJar= 
teien  bes S efo rb e ru in g so e rtrag s , fotoeit biefer fid) 
a u f  ben X eii ber S k fo rb e ru n g  be3 iebt, ber u n te r 
feiner £ e itu n g  a u sg e fiib rt to irb .

(2) 23ei -einer fofd>en S e fo rb e ru n g  oon  fReifenb-en 
fonnen  ber fReifenbe ober bie fonft an'fprud)sbered)- 
tig ten  fPerfonen n u r ben £ u f tf ra f tf iib re r  in 
fprud) nebm en, ber bie S e fo rb e ru n g  a u s g e fu b rt bat, 
in  beren 93erlauf ber U n fa ll  ober bie 93erfpatung 
eingetreten  ift, es fei benn, b-afe ber -erfte £ u ftfrad > b  
fiib re r  burd) au sb ru d lid je  93ereinbarung bie $-af= 
tu n g  f u r  bie g a n 3e iReife iiB em om m en b a t.

(3) £>anbelt es fid) urn iReifegepad ob-er © u te r, fo 
fann  ber 5tbfenber ben erften, ber © m pfanger, ber 
bie ‘Jlu sliefe rung  oerlan g en  fan n , ben  lebten , unb  
jeb-er oon ibnen benjenigen f iu f t f r a ^ tf l ib re r  in  9ln= 
fprud> nebm en, toeidjer bie S e fo rb e ru n g  -ausgefubrt 
b a t, in  beren 33erlauf bie 3 tr f to ru n g , ber S e r lu ft  
ober bie 23efd>abigung erfo fg t ober b ie  S3erfpdtung 
eingetreten  ift. D iefe £ u f tfra d )tfu b re r  b a fte n  bem 
£Ibfenber unb bem © m pfanger a ls  © efam tfd)ulbner.

4 . 3 - a p i t e I  

S eftin tm w itgen  lifter gem ifdjte ^Befbrberuitgett
S I r t i f e l  31 

(1) 58ei gemifd)ten © eforberungen , bie ju m  X eii 
burd) f iu ftfa b rjeu g e , ju m  X eii bur<b -anbere 93er= 
feb rsm itte l a u sg e fiib rt toerben, gelten bie 23eftim= 
m ungen biefes 3Ibfom m ens n u r  f iir  bie £uftbef5rbe=  
ru n g  unb  n u r , toenn biefe ben Ś o ra u sfe b u n g e n  bes 
3 lrtife ls  1 entfprid)t.



(2) Rien dans la  presente Convention n ’em- 
peche les parties, dans le cas de transports 
combines, d ’inserer dans le titre  de transport 
aerien des conditions relatives a d ’autres modes 
de transport, a condition que les stipulations de 
la  presente Convention soient respectees en ce 
qui conceme le transport par air.

C h a p i t r e  V 
Dispositions gćnćrales et finales

A r t i c l e  32 
(1) Sont nnlles toutes clauses du contrat de 

transport et toutes conventions particulieres an- 
terieures au  dommage par lesquelles les parties 
derogeraient aux regies de la  presente Con
vention soit par une determ ination de la  loi 
applicable, so it par une m odification des regies 
de competence. Toutefois, dans le transport 
des m archandises, les clauses d ’arb itrage sont 
admises, dans les lim ites de la  presente Con
vention, lorsque l ’arb itrage doit s ’effectuer dans 
les lieux de competence des tribunaux prevus 
a l ’a r t id e  28 alinea 1.

A r t i c l e  33 
Rien dans la  presente Convention ne peut em- 

pecher un transporteur de refuser la  conclusion 
d ’un con tra t de transport ou de form uler des 
rśglem ents qui ne sont pas en contradiction, 
avec les dispositions de la  presente Convention.

A r t i c l e  34 
La presente Convention n ’est applicable ni 

aux transports aeriens internationaux executes 
a titre  de premiers essais par des entreprises 
de navigation aerienne en vue de l ’etablissem ent 
de lignes regulieres de navigation aerienne ni 
aux transports effeetues dans des circonstances 
extraordinaires en dehors de toute operation 
normale de l ’exploitation aerienne.

A r t i c l e  35 
Lorsque dans la  presente Convention il est 

question de jours, il s ’ag it de jours courants e t 
non de jours ouvrables.

A r t i c l e  36 
La presente Convention est redigee en fran- 

ęais en un seul exemplaire qui restera depose 
aux archives duM inistere des Affaires E trangeres 
de Pologne, et dont une copie certifiee con- 
forme sera transm ise par les soins du Gou- 
vem em ent polonais au  Gouvemement de cha- 
cune des Hautes Parties Contractantes.

A r t i c l e  37
(1) La presente Convention sera ratifiee. Les 

instrum ents de ratification  seront deposes, aux 
archives du M inistere des Affaires E trangeres 
de Pologne, qui en notifiera le depot au  Gou
vem em ent de chacune des Hautes Parties Con
tractan tes.

(2) Des que la  presente Convention aura ete 
ratifiee par cinq des Hautes Parties Contrac
tan tes, elle entrera  en vigueur entre Elies le 
quatre-vingt-dixiem e jour apres le depot de la  
cinquieme ratification. Ulterieurem ent elle 
en tre ra  en vigueur entre les Hautes Parties Con-
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(2 ) H eine © e 'iim m ung  ties © bfom m ens fjinbert 

bie © arte ien  fu r  ben g a l l  einer gem tfd)ten 23eforbe= 
ru n g  © ebing  ungen  fiir  bie S e fo rb e ru n g  burd) anbere 
© erfe ljrsm itte l in ben P u ftb e fo rb e ru n g sjd je in  a u p  
junebm en, jo feru  l)injid)tlid) b e t P u ftb e fo rb e ru n g  
bie © orjd)riften  biejes SIbfom m ens bead jte t roerben.

5.  H a p i t e l  

Slflgememe ©orjdtriften unb Stblujsbejtimmungen
2 l r t i f e l  3 2  

9tlle23ejtim m ungen b es2 3 efo rb e ru n g so ertra g s  unb  
a lle  n o r  tE in tritt bes Scfyabens getro ffcnen  befon= 
beren © ere inbarungen , too t in  bie © arte ien  burd) 
© ejtim m ung bes anjuroenbenben 5Red)ts ober burd) 
f tnberung  ber © o rjd jrif ten  iiber bie 3 u jtd n b ig tr it 
oon  biejem  © bfom m en abroeid)enbe © egeln feftfefecn, 
finb nid)tig. 3 m  gfalle ber S e fo rb e ru n g  o o n S u te m  
finb iebod) S d jieb sflau fe in  im © a I) m m  biejes 2Ib= 
fom m ens su la jjig , roenn b a s  © erfa ljren  im  © e jir!  
ernes ber im  © rtife l 28  Wbf. 1 ibejeidjineten ©e= 
riid>te fta ttfm ben  foil.

© r t i f e l  3 3  
H eine © ejtim m ung biejes © b tom m ens b in b e rt ben 

P u ftfra d )tfu b re r, ben ©bjdjlufe eines © e fo rb c ru n g s’ 
o e r tra g s  311 oerroeigem  ober ©eforberumgsbebiw* 
gungen fejtju jeben, bie nid)t im  2B iberjprudj m it ben 
© o tfd jrif ten  b iejes © b tom m ens jteben.

© r t i f e l  3 4  
D iejes © bfom m en ijt nid)t anroenbbar:

1. a u f  in te m a tio n a le  P u ftb e fo rb e ru n g en , bie oon 
einem P u ftfa f jr tu n te m e b m en  a ls  erjte ©erjud>e 
3u r  £ rrid )tu n g  planm djjig  3U betre ibenber Puft= 
oerfeb rslin ien  au sg e f iib r t roerben,

2 . a u f© e fo rb e ru n g en , b ie  u n te r aujjergeaiobnlicben 
U m jtdnben unb nid)t im  9iol)tnen bes geroobn* 
Iid>en P u fto e rfe b rs  a u sg e fiib r t roerben.

S l r t i f e l  3 5  
D e r  2Iusbrucf „ D a g e "  im  S in n e  biejes Slbfom* 

m ens u m fajjt aud> bie 6 onn= unb g e ie r tag e .

2 l r t i f e l  3 6  
D iefes Slbfom m en ijt in franaojcber S p racb e  in  

einer ciu jigen U rjd )rift ab g e fab t, bie in  ben 2tr= 
(bioen bes © olnijd jen  iU tinijterium s bes © usroartigen  
au fberoab rt b leiben foil. D ie  © oInijd)e © egicrung  
roirb ber © egierung  jebes ber £ o b e n  © ertragjd)lie= 
benben D eile eine b eg lau b ig te  2t 6 jd)rift iiberm itte tn .

91 r  t  i I  e I 3 7
(1) D iefes 3tbfom m en foil r a tr f i3te r t  toerben. D ie  

R a tif ifa tio n su rfu n b c n  jollen in  ben 9lrd)ioett bes 
© oInijd)en SJiinifterium s bes © u stu d rtig en  nieber= 
geiegt roerben, b a s  ber 9?egierung jebes ber £ o b e n  
© ertragfcbliebenben D eiie bie erfo lg te  © ieberlegung 
an je igen  roirb.

(2) D iejes © bfom m en tr i t t ,  nad)bem  es oon  fiinf 
ber S o b e n  © ertragjd)Iiejjcnben D eile ra t i f i j ie r t  ijt, 
3toijd)en iijnen am  neum ig jten  D ag e  rrad) ber ©ieber^ 
legung ber fiin ften  © a tif ifa tio n su rfu n b e  in  H ra f t .  
8l a ^  biejem  3 e itpun ft t r i t t  es 3roijd)en ben S often  
© ertra g f^ tie b en b e n  X eilen, bie es ru tif i3ie rt tjaben,



tractantes qui Pauront ratifiee et la  Haute 
Partie Contractante qui deposera son instru
m ent de ratification le quatre-vingt-dixieme 
jour apres son depot.

(3) II appartiendra au Gouvernement de la  
Republique de Pologne de notifier au Gou- 
vem em ent de chacune des Plautes Parties Con
tractantes la  date de 1’entree en vigueur de la  
presente Convention ainsi que la date du depot 
de chaque ratification.

A r t i c l e  38
(1) La presente Convention, apres son entree 

en vigueur, restera ouverte a l ’adhesion do tous 
les Etats.

(2) L’adhesion sera effeetuee par une noti
fication adressee au Gouvernement de la  Repu
blique de Pologne, qui en fera part au Gou- 
vem em ent de chacune des Hautes Parties Con- 
tractantes.

(3) L’adhesion produira ses effets a partir 
du quatre-vingt-dixieme jour apres la notifi
cation fa ite  au Gouvernement de la  Republique 
de Pologne.

A r t i c l e  39
(1) Chacune des Hautes Parties Contrac- 

tantes ponrra denoncer la  presente Convention 
par une notification faite au Gouvernement de 
la, Republique de Pologne, qui en avisera imme- 
diatem ent le Gouvernement de chacune des 
Hautes Parties Contractantes.

(2) La denonciation produira ses effets six  
mois apres la  notification  de la  denonciation et 
seulement a l ’egard de la  Partie qui y  aura, 
procćde.

A r t i c l e  40
(1) Les Hautes Parties Contractantes pour

ront, au moment de la  signature, du depot des 
ratifications, ou de leur adhesion, declarer que 
1 acceptation qu’Elles donnent a la  presente 
Convention ne s ’applique pas a tout ou partie 
de leurs colonies, protectorats, territoires sous 
mandat, ou tout autre territoire soumis a leur 
souverainetd ou a leur autorite, ou a tout autre 
territoire sous suzerainete.

(2) En consequence Elies pourront ulte- 
rieurement adherer separement au nom de tout 
ou partie de leurs colonies, protectorats, terri
toires sous mandat, ou tout autre territoire 
soumis a leur souverainete ou a leur autorite, 
ou tout territoire sous suzerainete a insi exclus 
de leur declaration originelle.

(3) Elies pourront aussi, en se conformant a 
ses dispositions, denoncer la  presente Con
vention separement ou pour tout ou partie de 
leurs colonies, protectorats, territoires sous 
mandat, ou tout autre territoire soumis a leur 
souverainete ou a leur autorite, ou tout autre 
territoire sous suzerainete.

A r t i c l e  41
Chacune des Hautes Parties Contractantes 

aura la  faculte au plus tó t deux ans apres la  
m ise en vigueur de la  presente Convention de 
provoquer la  reunion d ’une nouvelle Conference 
Internationale dans le but de rechercher les 
am eliorations qui pourraient etre apportees a 
la  p rśsen te  Convention. E lle  s ’adressera dana ce
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unb bem Soben Sertragfcbliefeenben Dell, ber feme 
©atifilationsurfunbe nieberlegt, am  neungigften Dage 
nad) biefer Stieberlegung in H raft.

(3) Die ©egierung ber Slepublif ^Solen roirb ber 
©egierung jebes ber Soben ©ertrag jcbliebenben Deile 
ben Dag bes 3nfrafttretens biefes ©bfommens foroie 
ben Dag ber Stieberlegung jeber Statiftfatiousurfunbe 
anjeigen.

© r t i f e l  38
(1) Der © eitritt ju biefem SIbfommen bleibt nad) 

feinem 3nfrafttreten alien S taa ten  offen.

(2) D er © eitritt erfolgt burd) cine 5Injeige an  bie 
Slegierung ber SRepublif ©olen, meld)e bie ©egierung 
dines jeben ber S o  ben ©ertragfd)liebenben Deile 
bieroon oerftanbigen toirb.

(3) Der © eitritt toirb mit bem neunjigften Dage 
feit ber SInjeige an bie ©egierung ber ©cpubiiE 
©olen roirffam.

© r t i f  el 39
(1) 3eber ber Soben ©ertragfc&liejjenben Deile 

fann biefes Slbfommen burd) frbriftlidje 3lnjeige an  
bie ©egierung ber ©epublif ©olen, roeld)e bie 3?c= 
gierung jebes ber Soben 93ertrag)d)liegenben Deile 
bieroon unoerjuglid) benad)rid)tigen roirb, lunbigen.

(2) Diefe Hiittbigung roirb fedjs ©touate nad) 
ibrer ©rflarung roirffam, unb 3toar nur be3uglicb 
bes ©ertragsteils, ber fie ausgefprod>en bat.

2 l r t i f  e l 40
(1) Die S o  ben Sertragfd)liebenben Deile fonnen 

bet ber Unter3eid>nung, ber ©ieberlegung ber ©ati= 
fifationsurfunben ober anlafjlid) ibres S e itritts  er= 
flaren, bafe bie 3lnnabme biefes ©bfommens fid) 
nidjt auf bie ©efamtbeit ober irgenbeinen Deil ibrer 
Holonien, ©roteftorate ober ber unter tbrem 2Ran= 
bat ftebenben ©ebiete ober jebes anbere unter ibrer 
S taatsbobeit, Serrfdjaft ober Dberbobeit ftebenbe 
©ebiet be3 iebt.

(2) S ie  fonnen bemgemab fpaterbin im Stamen 
ber ©efamtbeit ober irgenbeincs Deits ibrer 3oTo= 
nien, ©roteftorate ober ber unter t'brem ©tanbat 
ftebenben ©ebiete ober jebes anberen unter ibrer 
S taatsbobeit, Serrfd)aft ober Dberbobeit ftebenben 
©ebiets ibren S e itr itt gefonbert erflaren.

(3) S ie  fonnen ferner biefes SIbfommen unter 
Sead>tung feiner ©eftimmungen fiir bie ©efamtbeit 
ober irgenbeinen Deil ibrer itoToni’en, ©roteftorate 
ober bie unter ibrem SRanbat ftebenben ©ebiete ober 
jebes anbere unter ibrer S taatsbobeit, Serrfcbaft 
ober Oberbobeit ftebenbe ©ebiet gefonbert fitnbigen

9 I r t i f e I  41 
3eber ber Soben ©ertragW iebenben Deile ift 

befugt, friibeftens 3coei 3abre nad) bem 3nfrafL  
treten biefes SIbfommens ben 3ufam m entritt einer 
neuen 3ntem ationalen itonferens 3U oeranlaffen, urn 
etroaige ©erbefferungen bes SIbfommens berbeiju* 
filbren. ©r bat fid) 3u biefem 3roed an bie 5?e= 
gierung ber 5 ran 3ofifd)en ©epublif 3U roenben, roeh
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but au  Gouvemement de la  Rópubliąue Fran- 
ęaise qui prendra les mesures necessaires pour 
prśparer cette Conference.

La presente Convention, faite  a Varsovie le 
12 octobre 1929, restera ouverte a  la  signature 
jusqu’au  31 janvier 1930.

Pour FAllemagne:
R. R i c h t e r  
Dr. A. W e g e r d t  
Dr. B. A l b r e c h t  
Dr. O t t o  R i e s e

Pour l ’Autriche:
S t r o b e l e
R e i n o e h l

Pour les E tats-U nis du Brśsil: 
A l c i b i a d e s  P e ę a n h a

Pour le Danemark:
L. I n g e r s l e v  
K n u d  G r e g e r s e n

Pour la  France:
P i e r r e  E t i e n n e  F l a n d i n  
G e o r g e s  R i p e r t

Pour la  Grande-Bretagne e t l ’Irlande du 
Nord:

A. H. D e n n i s  
O r m e  C l a r k e  
R. L. M e g a r r y

Pour le Commonwealth d ’Australie:
A. H. D e n n i s  
O r m e  C l a r k e  
R. L. M e g a r r y

Pour l ’Union Sud-Af ricaine:
A. H. D e n n i s  
O r m e  C l a r k e  
R. L. M e g a r r y

Pour P lta lie :
A. G i a n n i n i

Pour le Luxembourg:
E. A r e n d t

Pour la  Pologne:
A u g u s t e  Z a l e s k i  
A l f o n s  K i i h n

Pour la  Suisse:
E d m .  P i t t a r d  
Dr. F. H e s s

<f>e bie 3Ut ©orbereitung biefer Ronferetu erforber= 
li^en 9Jia&nabmen treffen rotrb.

Diefes 2Tblommen Iiegt his p m  31. Sanuar 1930
3ur 3eicbnung auf.

©efibeben 3U 2Carfd)au, am 12. Oltober 1929.

ftrur DeutfcbTanb:
5R. SRi^tex  
Dr. 21. 2 B eg erb t  
Dr. ©. 2 llb red )t  
Dr. O t t o  TRiefe

g ilt Ojterrewf>:
S t r o b e l e
iReinoebl

0fur ©rafiTiett:
2TTcibiabes  © e ę a n b a

$ur Danemarl:
fi. S n g e r s T e o  
R n u b  © r e g e r f e n

$iir granlreid):
© i e r t e  © t i e n n e  ^Iatttbttt 
© e o r g e s  51 ipex t

5 iit  ©rofebritannien unb atorbirlanb:

51. $>. D e n n i s  
O r m e  ©Tarle  
5R. fi. SRegarrt)

giir 2Iujtr alien:
21. S>. D e n n i s  
O r m e  ©Tarle  
5R. fi. 9Jlegarrt)

3iir bie Subafrilaniidye Union:
21. $>. D e n n i s  
O r m e  ©Tarle  
5R. fi. aHegarrt)

2riir 3 1alien:
21. © i a n n i n i

giir finremberg:
©. 2 lr e n b t

ftiir ©olen:
2Iuguit  3 a l « f l i  
2TIfons  ubrt

3ritr bie Scbtoei3:
©bm. © i t t a r b  
Dr. g .  £efe

Pour la  Yougoslavie: 
Iv o  d e  G i u l l i

giir Sngoflatoien: 
3 o o  be © i u l l i
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Protocole additioiinel
A d  A r t i c l e  2 

Les Hautcs Parties Contractantes se reservent 
le d ro it de declarer au  moment de la  ra tif i
cation ou de Padhesion que Particle 2 alinea 
prem ier de la  presente Convention ne s’appli- 
quera pas aux transports in tem ationaux aeriens 
effectues directem ent par l ’E tat, ses colonies, 
protectorats, territoires sous m andat ou tou t 
au tre  territo ire  sous sa souverainete, sa suzerai- 
nete ou son autorite.

Pour l ’Allemagne:
R. R i c h t e r  
Dr. A. W e g e r d t  
Dr. E. A l b r e c h t  
Dr. jur. O t t o  R i e s e

Pour l ’Autriche:
S t r o b e l e
R e i n o e h l

Pour les Etats-U nis du Brśsil: 
A l c i b i a d e s  P e ę a n b a

Pour le Danemark:
L. I n g e r s l e v  
K n u d  G r e g e r s e n

Pour la  France:
P i e r r e  E t i e n n e  F l a n d i n  
G e o r g e s  R i p e r t

Pour la  Grande-Bretagne et l ’lrlande du 
Nord:

A. H. D e n n i s  
O r m e  C l a r k e  
R. L. M e g a r r y

Pour le Commonwealth d ’Australie:
A. H. D e n n i s  
O r m e  C l a r k e  
R. L. M e g a r r y

Pour l ’Union Sud-Africaine:
A. H. D e n n i s  
O r m e  C l a r k e  
R. L. M e g a r r y

Pour l ’lta lie :
A. G i a n n i n i

Pour le Luxembourg:
E. A r e n d t

Pour la  Pologne:
A u g u s t e  Z a l e s k i  
A l f o n s  K i i h n

Pour la  Suisse:
E d m .  P i t t a r d  
Dr. F. H e s s

Pour la  Yougoslavie:
Ivo de Giulli

(U bet fe fcung . )
$iifat}ł)roto!oll
3 u  9 1 r t ife l  2 

Die £  often SBertragfcblie&enben Zeifc beftalten fid) 
bas SRed>t nor, Bet ber SRatifitation ober bem 93 eP 
tritt ju erflaren, bafc bie 93orfd)rift bes 9Irttfels 2 
9Ibf. 1 biefes 91bfommens feme 9Inroenbung auf 
internationale fiuftbeforberungen finben Foil, bie un* 
mittelbar burif) ben Staat, feme Rolonien, SJ3ro= 
teftorate, bie unter feinem SDlanbat ftebenben ®e= 
biete ober artbere unter Feiner Staatsftofteit, Ober* 
f)oE>eit ober £errFd>aft fteftenbe ©ebiete ausgefiibrt 
werben.

2fur DeutFd>Ianb:
SR. SRid)teT 
Dr. 91. SEBegerbt 
Dr. ©. 9llbre<bt 
Dr. jur. O t t o  SRiefe

2fiir OFterreidj:
S t r o b e l e
SReinoebI

3nr Srafilien:
SHIcibtabes  s p eęa n b n

3fiir Danemarf:
2 . S n g e r s l e o  
3  nub  © t e g  et  fen

2rur granit eid>:
sp ie tre  © t i e n n e  g b a n b i n  
G e o r g e s  SRipert

Stir ©robbritannien unb SRorbirlanb:

91. &. D e n n i s  
O r m e  © I a r f e  
SR. 2 .  SDlegarrt)

giir 9luFtraIien:
91. $>. D e n n i s  
O r m e  © I a r f e  
SR. 2 . SDlegarrt)

giir bie SiibafrifaniF^e Union:
91. &. D e n n i s  
O r m e  © I a r fe  
SR. 2 . SDlegarrt)

giir Stalien:
91. © i a n n i n i

g iit fiuremberg:
©. Sffrenbt

2fiir Stolen:
SHuguft 3<xlcff i  
9 l I f o n s  Hi ibn

giir bie Sdymeii:
©bm. s p i t t a r b  
Dr. g .  £ e j j

giiT Sugoflamien: ■
3 o o b e © i u I I i
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180 S S e r o t b t t i t t t f l
jur Dur<bfiibrung bes Cćrften SIMummens jur SBereinbeitlicbung bes £uftprio<ttre<b(s

uorn 31. StRtti 1935 (©.331. S . 811).
33om 31. 9Jlt»i 1935.

2luf ©runb bes § 6 ber iRedjtsocrorbnung betreffenb 23eitritt ber ^rreiert S ta b t Dattjig 3um 
„3Ibtommen jur 33ereinbeitlicbung oon 9tegeln iiber bie 23eforberung tur internationalen fiuftoer* 
febr (Grftes Wbfommen 3ur 23ereinbeitlid)ung bes fiuftprioatredjts)" oom 31. 9Jtai 1935 (©.581. S .8 1 1 ) 
toirb folgertbes oerorbnet:

§ 1
23ei Dotung, ftorperoerlefcung ober ©efunbbeitsbefĄabigung oon SReifenben befłimmen lid) ber 

Rreis ber <£rjabbered)tigten, ber ©egenftanb ber ©rfabpfli<f)t unb bie 31 rt ber ©rfafeleiftung tn ben 
fa lle n  bes 3Irtifels 17 bes „©rften 3Ibfommens 3ur *ereinbettHd)ung bes £uftprioatred)ts“ nacb ben 
§§ 21, 22 unb 24 bes fiuftoerfebrsgelebes oom 9. 6. 1926, in ben fa lle n  bes 31rttfels 25 nacb ben 
2}or[d)riften bes 23urgerltd)eu ©ejebbudjes.

llberlteigen im Salle ber ©rfafcleiftung nacb 3IrtifeI 17 bes 31bfommens bie ©ntfęb-abigungen, bie 
mebreren toegen ber Dotung, ftorperoerlefcung ober © efunb beitsbefcbdbigung cines Jteifenben 3U leijten 
jinb, insgefamt ben im 3Irtifei 22 bes Slbfommens feftgefebten Socbltbetrag, lo oerrimgern i id) bie 
einjelnen Gntjcbdbigungen in bem Serljaltnis, toie ibr ©efamtbctrag jum  Sod)|tbetrag itefjt.

§ 2
3InfteHe ber im 3Irtitel 22 bes 31bfommens in franjbfifcber SBabrung fejtgelebten Sbdptbetrage 

treten bie entfprecbenben 23etrage in X)anjiger fflSabrung. 58ei ber Umrccbnung finb 100 frj. tfranfen 
mit 35,— D an 3iger ©ulben 3u betnerten.

Der S en a t tann einen anberen Umredinungsfab oorfdjreiben.

D anjig, ben 31. 2Rai 1935.

D e r  S e n a t  b e r  g r e i e n  S t a b t  D a n 3 i 9  
© r e i f e r  £ u t b  Dr. £  o p p e n r a t  b

SĄriftltttuno: ©e(ct)afts[tell« bes ©efetjblattes unb Staatsanaeioers. — Żrud son %. S fro tfr In S aw fo


